ولماذا اللاعقلانية 
أفضل من العقلانية. 


فالس في امتلاك الثقة 
لرمي الذرد. 
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4 م الرقم القياسي الأولمبي للقفز العالي 
عام 1968 


0 سم 


العودة إلى المستقبل. 


2 م الرقم القياسي الأولمبي للقفز العالي 
ما قبل 1968 


10 سمح 


قبل الألعاب الأولمبية التي نظمت في 
المكسيك» اعتاد أبطال القفز العالي الطيران 
فوق العارضة»ء جاعلين أجسادهم موازية لهاء 
وسمّيت هذه التقنية «الدحرجة الغربية». لكن 


ذلك كان على وشك أن يتغير . 


قارب رياضي غير معروف العارضة 
المنصوية عل ارتفاع قياسي› هو 2,24 م“ 
بطريقة مغايرة تماماً. انطلق» وبدل أن ينحني 
بصدره فى اتجاه العارضة» أولاها ظهره. 


oe 


رفع ساقيه وانقلب فوق العارضة التي وضعها 


کان اسمه ديك فوسبيري» وغرف اسلوبه في 
القفز ب«قلبة فوسبيري» التي ما زالت تستخدم 


حتی اليوم. 
قفز أعلى من أي رجل قبله» لأنه فگر بعكس 
کل من سبقوه. 


هذا المثال ليس تقنياً فحسب» إلا أن نقنية 
التفكير هناء أضحت تقنية للقفز» فحوّلت 
القلبة إلى نجاح. 


تصوير الازهار. 


ولا سنختار العينة المتاليةء ثم ننسقها بعنابةي 


نغمرها بإضاءة تبرز جمالهاء» ونرشٌ بعض 
الندى. 


إذ سبق لنا جميعاً أن رأينا آلاف ١‏ 
لازهار جميلة. 


في تلائينيات القرن العشرين» صور اندريه في ةه لإعلان خاص به»ء اختا 
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ap a ROAD. 


قال با 


وحدها مكتبة «وولوورٹ»»› اتی لم ندم في 
الأصل شيا بأكثر من ستة بنسات» تعاونت. 


بدت المغامرة التجارية محكومة بالفشل. 


الن لاین› مؤٴسس داو «ببنعوین »۰ 


وألبقية تاریخ معروف! 


صائب لأنه 
ببساطة... رنانٌ. 


في عام 1 ترك جورح ايستمان› الساعي 
«كوداك»» وکان اختیاراً ناشزاً» ويلا معنی» 
ففي تلك الأيام ما کان أحد يلقي انما 
عشوائية لمنتجات جدبة. 

اختار إيستمان هذا الاسم لأنه قصيرء ولا 
بحتمل اساءة اللفظ» كما أنه لا يمکن ان 
يقترن باي شيء آخر . 


کل اليومء /5 تفکر الشركات بهده الطريقة. 
وحدهم المبادرون يفعلون. 
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لمعرفة ذلك هى 


علو اللاموضة. 


الاشخاصر, الذين يبدعون أعمالا يحاکیها 
المولعون بمجاراة الموضة»ء يعاكسون كل ما 
ھو دارج. 


الأفكار الأصيلة تصدر عن الأصيلين› 
الأاشخاص الذين يعرفون» بالغريزة أو 
بالبصيرة» قيمه الاختلاف» ویدرکون ن البقاء 
في مساحة المألوف خطر. 

في أوائل السبعينيات» افتتح الشريكان فيفيان 
ویسترو د ومالكولم ماكلارن متجراً في منمطقة ا 
تكن على الموضة»ء ساحة القديس كريستوفر 
القريبة من شارع آوکسفورد في لندن . 
کان ۳ المتجر e‏ الطين>. الیب 
کان ارتداوّها مستحیلا وبالطبع شراؤها ضا . 


كان المتجر» بلا تجنٌ» غريباً. 


أقفل بسرعة. 


هل کان قرارهما غبيا؟ أم مدهشا؟ 


لو لم يتمتعا بروح المغامرة والشجاعة الكافية 
: ذلك أ یت ویستوود ارقی 

تمينا» ولما شكل ماكلارن فرقة «سيیکس 
بيستولز » (التي أطلقت حركة «البانك» في 


الانكشاف المصبب. 


یروی أن بروفيسورا کان يستحم في نهر 
شيرويل في اوکسفورد» في مکان يعرف 
ڊ«بارسون بليجر» (متعة بارسون)» حيث 
اعتاد الناس السباحة عراة. 


لدى خروج البروفيسور من البركةء كان زورق 
مليء بالطالبات الجامعيات يشق الماء بهدوء. 
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أريد تعني: إن أردث أمرأً بالقوة الكافيةء 
فسأحصل علیه. 


الحصول على ما تريد يعني قرارات أنت في 
حاجة إلى اتخاذها لتنال ما تربد. 


ليست القرارات التي يعتقد من حولك أن عليك 


اتد 
القرار الآمن ممل متوقع» لا يفضي بك إلى 
جدبد. 


القرار غير الأآمن يدفعك إلى التفكيرء 
والتجاوب بطريقة لم تفكر بها من قبل. 

وهذه الفكرة تؤدي إلى أفكار أخرى تساعدك 
في تحقيق ما تريد. 

ابد بالقرارات السيَئة لتجد نفسك في أمكنة لا 
يصلها الاخرون ا ى أحلامهم. 
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تخد 
® 
کې 


الكل يريد حياة مثيرة» لكن الغالبية تخشى 
إمساك الثور من قرذنيه. 


هكذا» يرضون بالطريق الأسهل إلى حياة 
يعيشون إثارتهم من خلال الآخرين. 

يجاورون متمردين مشهورين»› فيرشح إليهم 
بعض السحر. يتخيلون انفسهم مثل جول 
لينون» إرنست همنغواي» جورج بيست» ليام 
غالاغير» ليني بروس» جانيس جوبلين› 
دامیان هیرست ۰ آندي وارهول»› الخ. 


لکن الفرق ان هولاء الأشخاص» حینما 
يتعيّن عليهم اتخاذ قرارات» فإنهم يذهبون إلى 
الجامح منهاء من دون أن يكونوا متيقنين من 
النتيجةء لكنهم يعلمون أن القرارات الآمنة 
حافلة بالأخطار . 


ت 
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كثيرون تبلغون الأربعين من العمر» فيدركون 
أن الحياة فاتتهم. 


في حالات عديدة» يکون کل شيء في صفهح» 
سو نهم يخفقون في التقاط القفاز حينما 
رمی في اتجاههم. 

لن يقطع أحد ذراعك اليمنى» أو يسلبك 
دراجتاک الناريةء أو بسجنك»› ان فشلت . 

کان ۴ صدیق › لوالده ارتباطات بالجیش 
الجمهوري الإيرلندي» ووجد نفسه ذات يوم في 
قال : «أبي» انا کي مأزق». 

فسأل الأب: «هل سيقتلونك؟» 

قال: «آہ لاء لا». 


«یهدف کل رجل إنكليزي إلى أن يبلغ قبره قبل أن يعاني لحظة إحراج». جون كليز 
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لا تقدر على كلفة بيت الأحلام. 


لهذا هو بیت الأحلام. 


إذاء اعثر على طريقة لتمتلكه (وستجد 
الوسيلة)» أو ارض بعدم الرضى. 
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ف .3 
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AR : 


ا 


كلما نظرت خلفك» ریت ما تندم عليه. 


ستظن أنك اتخذت القرار الخطاً. 
أنت مخطيء. 
القرارات لب الحياة. 


1. هل أقتني سيارة عملية أم سريعة؟ 


oe 


وظيفة؟ 


مهما كان قرارك» فقد كان الوحيد الذي في 


أاستطا عتك . 
وألا لكنت اأتخدت سوأه. 


کل ما نفعله نختاره. 


فعلاح نندم؟ 


أئت إل لشخص الذي تختار ان تکرته 


E 
کا ي‎ 
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هدا الرجل يجعل مں جسدہ أي شي ءِ پریده. 


قد يريد أن يكون ساعي بريد» رجلا لطيفاًء 
ملح الأرض مع ا طیبین . 

قد يريد أن يكون مدير شركة أحذية. 

قد یرید أن يكون ممثلاً أو مخرج أفلام. 

قد يريد أن يكون مدير شركة» يملك سيارة 
«جاغوار » وبيتاً في الريف. 

أو وزيراً يملك سيارتي «جاغوار». 

ما یریده هذا الرجل سيیحصل عليه. 

لكن عليه أن يريده كفاية لينطلق ويناله. 
الحلم والكلام لا ينجزان شيئا. 

شخص واحد بو سعه تحدید شكل حياتك. الث 


فمن ستکكون؟ 
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مرافعة التهؤر. 


لمتاحك أا 
صغرناء نقفز فى حوض السڊ 
4 ۰ 1 ا 
نجيد السباحة آم لا نجي 


لا خوف بداخانا. 
ا لذا أشياء مهمة 
قىل ٤‏ الثلائين› تحصل 
2 فتشكل بقية حياننا. 
الشىء الأرل هو ۰ ۰ u‏ 
أاعین لأنفسنا ود يرلا.ه لد 
نصبح واعب سير 
العقل . 
0 أحرزناه 
الثاني: ا 
خلال نضوجنا الذي نكون 
1 أ اأ شدین . 
حديثاًء نبداً التفكير كرا 
قد کبرنا. ا 
نکون قد کڊٍ a‏ 
يان مع التقدم ئى 
المجازفة لا يتماشيان مع 
التهوّر والمج 
9 جة إلى تمعن . 
المجازفة مسألة في حاجة إ 
تصبح المح 


¢ ۰.1960 
: الفراع» 
دنفسه في 
إيف كلاين يرمي ! 
الفنان إد 


م 


تعرّف إلى «إيدي» 


المستقر. 


هذا الرسم البياني يقارن الحياة العملية للموظف العادي 


الخط الاسود: «إيدي» الموظف العادي 
الخط الاأحمر: «إيريكا» المتهوّرة. 


د > العمر 


35 30 25 
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ساره السب ومطیء الحسن يذه كني 


عوامل سرع صعوده. 

يسر مديريه أن يرقوه» إذ ينعكس ذلك إيجابا 
عليهم. 

يبلغ المرشح منصَة المسؤوليةء وهذا ما لا 
يمكن الاستهانة به. 


لقد أصبح مديرأء رغم صغر سنّه. 


ا 


یزداد راتب المرشح بما یتناسب ومرکزه» لا 
كفاءته» ويترفع إلى مستوى القيادة. 

حان الآن موعد تعيين مساعد» أو نائب للمدير 
العام. يعد رجأنا موظفاً إدارياً جِيّدأء لكنه ممل 
بعض الشيء. لا يدفع في اتجاه الابتكار: لا 
يفعل شيئًا من أجل صورة الشركة. 

في دائرته شاب آخر کفؤ» یتقاضی ثلث 
الراتب» ويتجاوب معه الموظفون الأصغر 


یخی رجلنا جانباً وهو في الأربعین» وببلوغه 
السابعة والاربعين يستغنى عن خدماته. 


75 70 65 60 55 
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«إيريكا» المتهورة. 


لم يصل قَمَة السلم» بل سقط عنهء ولا سبيل 


4 1 8 


انتھی» رغم انه لم یخطئ. 


هده مشکلته. 


لم تملك في صعغرها سحر الشخصية السابقة. 
ليست من التوع المرغوب في الشركات. 
مستَفِرة ومتحمَّسة وتفرقع أفكاراً مجئونة. 
أكنهم» لسبب ماء يُبقون عليها. 


معظم أفكارها يبدو غير عمليء مغايرء او 
سخبف . > لكن» في مكان ما في الشركة ياتقط 
أحدهم فكرتها الجامحة ويسرّق لها. الفكرة 
تستقطب اهتماماً لأنها مختلفة وطازجة. 


طوال السنوات الثلاث التاليةء تخرج بأفكار 


غير قابلة للتطبيق. تزداد استفزازاء فنطرد. 


المفارقة أن عثورها على عمل ليس بالصعوبهة 
التي ظتتهاء اذ يتدکر عدد من الأشخاص تلك 
الفكرة الجيدة التي قدمتها قبل ثلاث سنوات. 
يفضلون التغاضصي عن الإخفاقات. 

إلى الشركة الجديدة. 

إلا أن السيناريو يتكزّر. تطرد ثانيةء لكنّ في 
أرشيفها الآن وظيفتين تجعلانها غير قابلة 
للنسيان. 


ليست مجرد مو ظفة. 


مکنا تی یاتیاء اة سود وخریل 
والسقطات أكثر من الوثبات. 


لكنهاء حين تبلغ الأربعين من عمرهاء ستبدو 
أنها خلفت وراءها أثرا ما. 


ما زالت «إيريكا» المتهوّرة ذاتهاء لكن عليها 
طلبا أكثر من ذي قبل لأنها لم تساير القطيع. 


4| 
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هل أنت منطقي؟ 


يلتقي الإخوة سالومون» أصحاب دار الاستتمار 
الشهيرة في نيويورك» الزبائن المحتملين» ليس 
مرة في الشهرء ولا حتى مرة كل يوم» بل 
ثلاث مرات في اليوم. 


هدا غير منطقي . 
لكنه يأتي بنتيجة. 


متواضع. 


قال جورج برنارد شو : 

«الرجل المنطقي يتكيف مع العالم. 

الرجل غير المنطقي يجعل العالم يتكيّف معه. 
كل التقدم يعتمد على الرجل غير المنطقي». 


لے 


لأعيو الغولف القدماء لا يفوزون أبداً (هذه 
ليست قاعدة مطلقةء لكنها عامَةَ). 

لمادا؟ 

بوسع لاخ الغو لف الأكبر سا صرب الكرة 
ليوصلها إلى حيث يوصلها اللاعب الشاب. 
يۇدى الضربة القوية بالكفاءة نفسها التي يؤدي 
يها الصربة الخفيفة. 

قلماذا إذاً لا يسدّد تلك الضربة الإضافية؟ لماذا 
يحرم نفسه الفوز ؟ 

إتها التجربة. 

هو يعي الجاتنب السلبي»ء ما سیحدت ادا أخفق»› 
وهدا ما دریده حذرا. 

اللاعب الفتيّ»ء إما جاهل» أو أن تهرّره يسقط 
عته حصاتهة الحدر. 

تلك هي ميزته. 

المعرفةه تجعلنا لاعبين حذرين. 

السر قى ن نظل طفوليين . 
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قبیل سقوط جدار برلین› جاءني مدير تنفيدي 
شاب“ من إحدى الوكالات الإعلائية» بفكرة 
قوامها مُلصق على الجهة الأخرى من الجدار . 


قلت له: «فكرة جيدة» لكن من أين ستاتي 
بالمال؟» 


قال إنه ادخر بعض المال. 

فقلت: «وكيف ستعمل على الننفيد؟» 
قال: «سأنفذ بنفسي». 

وفعل. وانتشر الخبر حول العالم. 


الخأاصة. 


هذا هو دائماً ما يفعله الأبرع. 


* بول کوان 
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SI »‏ 
من تلك . 


عليك سوى أن تعرف إلى آين تتجه. 
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كثيرون يمضون وقتهم في جعل الهدف مناليا 


بدل انتظار الكمال» سر بما تملك» وأصلحه 
فيما أنت تنجزه. 


54 


اطلب صفعة على الوجه. 


| أحد 
اذا عرضت شیئا من عملك على 
سالته: «ما رأيك؟»»› فا لأرجح انه سيقو 1 
جد لأنه لا يريد الإساءة إليك. 
٤‏ ت کا 
فى المرة المقبلةء بدل أن تسأل إن كان 
TE EE‏ 

( فر صك د 
واا وان وا ا فی 


أفضل من تربيتة على الكتف. 


ا 


کن ناقد نفسك. 


عندما تقع الأخطاءء يكون مغرياً إلقاء اللوم 
على الآخرين. لا تفعل. 


تقبّل المسؤولية. الناس يقدرون ذلك» وستفيد 
من ادراك مقدرانك . 
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اهتد. 


تركت صديقاً في حانة في كوينهاغن. لا 
يعرف سوى كلمتين بالدنماركية: «جا» 
و «نیج» (نعم ولا). 

رجل مخمور بادره بالحديث» وکان صديقي› 
من حین إلى آخر› يقاطعه بڊ«جا» أو «نیج». 


عدت بعد قليل لأجد صديقي منخرطاً فی 
الحديث مع المخمور» وكان لا يزال يستخدم 
الكلمتين دون سواهما. 


اعتبر المخمور صديقي مثيراً للاهتمام لأنهء 


في أي مقابلة» من الأفضل الاستماع إلى ما 
لدع السائلء بدلا مر استعراض المستك. 


هي 


هکدا يزيد اهتمام الآخرين بك» من دون أن 
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في ثمانينيات القرن العشرين؛ كان رون ميويك 
حرفي دمی. 

ق بصنع مؤخرة رأس رجل (إلى اليسار 
من أجل صورة إعلانية. 

کان اجره متۇاشعا. 

اكتشف عمله جامعٌ تحف فنية مشهور. 


تغير لقبه من صانع دمى إلى فئان. 
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شاب يافع کان يعمل في وكالة للاعلانات. 


دات يوم» قال لمدیره: رانا راحل. سأصبح 
عازف إيقا ع». 


£ ۰ ۴ اة 
فقال المدير : «لم کن اعلم انك نحجبد لقرع 
على الطبلة». 


فأجاب: «لا أجيده لگنتی سأفعل». 
رافقت إيريك كلابتون وجاك بروس. الفرقة 


اسمها «کریم» (amمCr)‏ واسح الشاب جينجر 
بایکر. 


لقد أصبح ما أراد أن يكونه حتى من قبل أن 


کان له هدف. 


د و 
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تسود فكرة أن يتخلى «المفكرون» عن «الأنا» 
التي فيهم. 

حسناًء» ربما عليهم التفكير ثانية. 

المفترض أننا مُنحنا هذه «الأنا» لسبب وجيه. 
للعظماء «أنا» عظيمةء لعل هذا ما يجعلهم 
عظماء. 


فلأحسن» إذاً» استخدامها بدل أن نحاول 
انکارها. 


الحياة تتمحور «حولي» في کل الأحوال. 
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كان أبي رجلا متواضعاًء وككل الرجال 
المتواضعين أطالما أخضع «آناه» للمحاسبة. 
نجح في مهمته» وظل مجهولا معظم حیاته. 
کان فناناً. 

فقد الشخص الذي کان يريه عمله» فیعزز 
نھ وجد «الأنا» الخاصة به» من دون أن 
یدرک ذلك . 

صارت أعماله طريفة» ترغی ابداعاًء وفريدة. 
حتى إنه بدأ يسمي نفسه عبقرياً. 

قد لا أذهب في تصنيفه إلى هذا الحدء 
دفاتر «الاسكتشات» لأعماله خلال السنوات 
الأخيرة من عمره. 

من دون تلك «الأنا»» ما كان ليصبح الرجل 
الدي كانه أخيرا. 

إذا كان هذا مفعول «الأنا» في تدعيم القدرة 
على الخلق» أتمنى أن أطلق لها العنان 
پبدوري: 
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رفع تمثال نيلسون على قاعدة صغيرة» د 
کان سيعد تسف اارجل الذي هو عليه ايوم 
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أنت ذاهب إلى اجتماع. لا يقلقتّك مظهرك 
في عيون الزملاءء لأنهم سيکونون مشغولين 


الاجتماعات اخترعت لأولئك الذين لا عمل 
کافياً يشغلهم. 

الاجتماع أداءء مسرحيۀ لإقناع اأ جنه عير 
اللاعبون الحقيقيون لا يحتاجون إلى لعبة 
الاجتماعات. 

الفعلي. 


إن کان لا بد من الاجتماع» فلیكن بلا كراس. 
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انظر من هذه الزاوية. 
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غيلبرت غارسين عمره 80 سنة. بدأ يلتقط الصور في ال65. 
لديه وجهة نظر. هذه التي تراها الآن. 
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لطالما كفت مصورین فوتوغرافيين بمهام. 
بالتالي» يحرص كثيرون على عرض أعمالهم 
وو في المئة من الملفات التي رأيتها كانت 
عالية المستوى. 

لكن 98 في المئة منها احتوت صوراً رأيتها 
من قبل. 

المكؤّنات» لكنني لم أستطع مغالبة الانطباع 
بأنني لا أرى جديدا. 

الأعمال. | 

نادراً ما وقعت عیناي على عمل شخص 
يمتلك وجهة نظرء عمل لا يشيه إلا نفسه. 
هؤلاء في العادة أشخاص صعبون» توظيفهم 
مستحیل تقریباًء لأنك لا تستطيع أن تملي 
عليهم ما يفعلونه. 

أحياناً تفشل الرؤية. 

وأحياناً لا ثفشل. 

وحينما تنجح» فإن النتيجة تعوّض عن المرات 
التي تفشل فيها بما لا يقاس. 


S| 


کي عام 9/5 قد ۾ الشيوعيون عمل الفنان 
التشيكيى يان الاير 
هل کان يعبر عن وجهة نظر خاطئة؟ 


الرجل اليوم كنز وطني. 


هل هو اليوم على صواب» وهم الذين كانوا 
مخطئین؟ آم أنه لا يزال على خطأء وهه 


العمل هو ذاتهء لكنه يُرى من وجهة نظر 


مختافة. 
النظرة السائدة هي تلك المهيمنة على تفكير 
الغالبية. 


الناس كالخراف: يتبعون القائد. القاتد هو الذي 
يملك وجهة نظر في شأن الطريق التي عليهم 
سلوکها. 

أن تكون صاحب وجهة نظر أصيلةء فهذا هر 
الإبداع. 
ادراك قيمتها ذکاء. 
امتلاك الشجاعة للدفاع عنهاء في وجه الرأي 
العام» مں شیم الفائزين . 
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بعد جولة» قال الصديق : «أحضرتني الى هنا 
لرؤية أكوام النفايات هده» بينما كان بوسعنا 
أن نجلس ونتناول وجبة غداء لطيفة؟»» 
رأكمل نقد للمعروضات طوال طريق المردة 
إلى المكتب. 


حينما وصلا قال له زميلي: ار ن 

الكلام عنه مند شاهدته». 

سواء أعجبه ذلك أم لاء لم يستطع الصديق 

نسیان ما رأی. 

إذا كانت الأعمال طازجة وجديدة» لا يمكنك 

أن تتوقع أن تُعجب بها من النظرة الأولىء 

لأنها غير قابلة للمقارنة بأي شيء تعرفه. 

الجهد الذي تبذله للتصالح مع ما لا تفهمهء 

يزيد قيمته عندك ما إن تستوعبه. 

الفن الجيد يتحدث عن نفسه. لكن هذا لا 

يعني أن عليك أن تحبّه. 

لذاء 3 المرة المقرلة» عندما تزور a‏ 
فنیا او تطلع - جديد في أي مضمار› 

راقب ب تأنیره فیاد فيك وحاول تكوين رأيك الخاص. 


هڪذا تصبح ناقداًء 5 بوقاً لاراءِ الآخرين. 


85 


I 7 (GET pr mars pK: 


88 


ما هي الفكرة الجيدة؟ 


جه م م“ 
الفكرة جيدة إن نفذت. 


إن لم تنفذء فلا خير فيها. 


عندما سأل زبون عن كلفة الاستحصال على 
إذن لتصوير برج إيفل لاستخدام الصورة في 
إعلان» قال بيروقراطيو مدينة باريس: 10 
آلاف جنيه استرليني. 

ما عاد الزبون يراها فكرة جيدة. 

لذاء لح تنفد . 

أنا رغبت في الصورة لهذا الكتاب» لكنني لم 
أجد ال10 آلاف جنيه استرليني فكرة جيدة. 


لذاء لم أسأل. 


U 


ما هى الفكرة السيئة؟ 


الأفكار مسألة ذوق. 

الفكرة التي تبدو لامعة بالنسبة إلى البعض» قد 
تكون سيئة أو مملة في عيون البعض الآخر. 
الفكرة البرّاقة هي الحل الذكي لمشكلةء ما لى 
یرد علیٌ من قبل. 
لكن الفكرة التي لا تدقع قدماًء فتستخدم کحل 
لمشكلة ماء لا قيمة لها. 

نصح اللا - فكرة. 

مکوتها في الدرج عدیم الفائدة. 

بل أسوأًء تهدر المساحة. 

لا بد من تطبيق الأفكار قبل الاعتراف 
بجودتها. ) 
حدی الفكرة السيئة» ان تُفذت» نسب افضل 
كلما طالت فترة التطبيق العملي» عدت الفكرة 
أقضداء. 


لذلك» أثتت العجلة أنها الفكرة الأفضل على 
الإطلاق. 
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الفكرة الأفضل هنا هي خزانة الملفات. النتيجة ملموسة. 


طرح الأفكار لبس دائما 


فكرة جيدة. 


بعض الناس موهوب في إنتاج الأفكار. 
ويعاني المناضلون ممن 5 يملکون هه 
الموهبة. 


للمفارقةء الأكثر معاناة هم غالباً الأنجح. 
طرح أفكار كثيرة ليس دائماً فكرة جيدة. 


من السهل الانتقال إلى الفكرة التاليةء ثم 
التالبة. 


٠ ی‎ 


ِن کنت ممن تشح ا رهم بسرعة»ء فعليك أن 
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هنا 


مره هې 


دهي 


و 


الأفكار الجيدة حين تكثر. 
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اسرق. 


اسرق من أي مصدر للوحي» من كل ما أو 
من يوقد مخيلتك. 
التهحْ الأفلام» الموسيقى» الكتب» اللوحات» 
الأحلام» الأشجار» العمارة» إشارات السير 
في الشارع» الغيوم» الضوء والظلال. 

اختر السرقة فقط مما يخاطب روحك مباشرة. 
إذا فعلت ذلك» فسيكون عملك أصيلا (والسرقة 

الأصالة لا تقذّر بثمن. 

لا وجود لجديد. 

لا تعبا بإخفاء سرقاتك - احتفل بها إن رغبت. 


تذكر مقولة جان لوك غودارد: «لا يهم من 
أين ثأخذ الأشباءء بل إلى أين تأخذها». 


وهذه سرقتُها من جيم جارموش. 
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تقدّم باستقالتك. 


هذه ھی الطربقة المتلى 
لتظهر أنك جاذ في عملك 


إذا استمر الناس في رفض أفكارك أو 
إمكاناتك› استقل. 


لا پبسعك الممضي هي کر خأسرة» فهدا 


إن كنت بارعاًء وملائماً للوظيفةء فلن ثقبل 
استقالتك . 


سیعاد توظيتك بناءٌ على شرو طاك. 


إذا قبلوا استقالتك» فمعنى ذلك أنك كنت في 
الوظيفة الخطاًء والأفضل لك أن تتجاوزها 
لتكمل طريقك. 


الخطرة لتلفب شجاحك كديا صائية. 


طردوك؟ 
هذا أفضل ما يمكن أن 


يحصل لك. 


العمل ليس في أحسن أحواله؟ 

تخشى الطرد؟ 

تستيقظ في الرابعة صباحاً مذعوراً؟ 
حسناً. تخيّل أنك طردت قبل عشرة أيام 


لا خيار أمامك سوى تقبّل الأمر» وبالتاليء 
لعل من الأجدى أن تنظر إلى وضعك الجديد 
باعتباره تطوّرا حسناً. 


لطالما كرهت وضعك في كل الأحوال. 
عليك أن تبداً من جديد. 
هذه فرصة رائعة. 


لقد أطلقوا سراحك» حرفياً. 
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خيار الجامعة غالبا ما يعني: «لا أعرف ماذا 
أفعل بجیاتی ۽ ساسا في الجامعة». 


ذلك . 


إنها تكتيك التأجيل. 

البعض محظوظ كفاية إذ يعرف ما يريد في 
مرحلة مبكرة من حياته. 

قدراتها أتحقيق هدف مجد. 


أشعر بالأسى حيال هولاء. موقفهم ليس 
سهلا. لكن ارتياد الجامعة لن يحل المشكلة. 


أما التوجّه إلى العمل» فبلى. 


اذهب إلى العمل. 


إذا بدأت العمل في سن الثامنة عشرةء فأنت 
متقده بخمس سنوات عمن يبدأون في الثالثة 
والعشرين. 

في الثالثة والعشرين» ومهما كان تعليمك› 


e 


ستكون الموظف المبتدئ لا محالة. 


إذا اختلطت عليك موازين قراراتك المهنية في 
سن مبكرة» يظل تغيير المسار ممكناً. لكنك 
إذ اكتشفت أنك في المهنة الخطأًء في الثالثة 
والعشرين» تكون قد تأخرت. 

لا تقصد الجامعة إذا إلا إذا كان تخصصك 
قريباً من قلبك. 


اتجه إلى سوق العمل وتعلّم في مدرسة الحياة. 
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هنا درس . 


العيش في جهالة أفضل من العيش بالمعرفة. 


الإثارة تكمن في عملية حل المشكلةء لا في 
امتلاك الإجابة. 


الحماسة في مباراة كرة قدم لا تتمحور حول 
معرفة الفريق الفائز . 


بعض الناس يحققون النجاح ويرتاحون على 
أكاليل المجد. 


المحظوظون يواصلون العيش في جهلهم. 
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تفؤق أو إخفاق» أن تحتل مرتبة وسطى. 
المرتبة الدنياء أو القريبة من الدنياء لها ميزات. 
فهي تدل على أن السكة الملتفة حول الساقيةء 


والتى يضعك عليها التعليم» لا تهمك. نثبت 
أن عقلك في مكان أخر. 


كثيرون ممن أخفقوا في المدرسة انطلقوا 
لتحقيق الثروة والنجاح» ليس بفضل علاماتهم» 


لکی تجح فی ف فشلك» فكر في موقفلك کفاشل 
با عتباره قا عدخ جيده لانطكدق. 


العلامات الجيّدة لن تؤمن لك حياة جديرة 
بالعيش. 
أما خيالك» فبلى. 
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أظهز نفسك. 
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إذا لم تحظ بالشهادات اللازمة أو المال الكافي 
لارتياد الجامعةء فقط أظهر نفسك. 
إن أردت وظيفة لم قبل فيهاء أظهر نفسك. 


احضرٌ كل المحاضرات» فم بمهمّات» اجِعَلٌ 
نفسك مفيدا. فليتعرّف إليك الناس. 
في المحخصلة» سيتقبلو تلك › لأناك جرء من 


لن يحترموا مثابرتك فحسب» بل سيحبُونك 


بفضلها. 


قد يستغرق الأمر بعض الوقت» ريما سنةء 
لكنك ستدخل» لن تبقی خارجاً. 
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تنصبحه السيرة الداتية 


مجال عملك› في سيرتك الذاتية. 


اركض بِهمَّة. 
اشتغل بلا مقابل»ء إن اقتضت الضرورة. 


ستئير إعجاب رباب عملك المستقبليين . 


تصيحة الشاي 
حَضر الشاي. 

حضره مرارا» حضتّره بطیب خاطر . 
المتنفذون يحبُون ذلك. 

سيكونون عنك انطباعاً جيداء وفي المقابل 
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قال محقق بساق خشبية لفرانك زابا: «بشعرك 
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قلت له: «لا تزعل»› نا ضا ؛ في مثل سنك› 
كنت عدیم الفائدة». 
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يصبح أحد ابرز المصورين الفوتوغرافيين في 
العالم. 
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ازت الرئيس» المدير التنفيذي» أمين المتحف» 
أو عصو في مجلس إدارة «فیكتوريا وألبرت». 
هدفاف زيادة عدد زؤار المتحف» وقررت 
الإاستعانة باستراتيجيات دعائيه. 
عغرضت عليك الشعارات أعلاه. 


في المتحف› اول سوال یطرح هو : «آين دوره 
المياه؟» 

الثاني هو : «أين المقهى؟» 

قد يكون فنجان القهوة» مصحوبا بقطعة 
حلوی» جاذباً أکبر للروّاد من کل معروضات 
«فيكتوريا وألبرت» مجتمعة. 

زيار المقحف نزهة بالدرجة الأرلى. يجب أن 
تكون ترفيهية بقدر ما هي تتقيفية. 

أمناء المتاحف معنيّون بحفظ الفن» والمديرون 
وظيفتهم خدمة الجمهور» والأمناءء وأنفسهم 
ايشضا. 


م 


ذا ضع نفسك مكانهم. 4 عبارة ستختار ؟" 


العبارة التي تترك أثراً في نفوس الزوار؟ أم تلك 
التي تحافظ على مكانة «فيكتوريا وألبرت»؟ 


2 ۰ ۰ ۳ 
کک اد پک ا 
وألبرت» آنذاك» بحنكة لا تضاهى» فقد اختارت الشعار الأخير' 
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العالم هو فكرتك أنت عنه. 


إذأء فكر فيه بطريقة مخثلفةء وستتغير حياتك. 
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مارا ای باکنغهام وجيف ويندرام 


أود معانقة هذين الرجلين بشدة. كانا يدي 
البمنى واليسرى اللتين اخرجتا هدا الكتاب. لم 
پولٌفاه فحسب» بل أضافا إليه أفكارهما الجيدة 
مثلاً المرآة في الصفحة 65 لجيفري» والورقة 
الممزقة فى الصفحة 95 لمارك. وقدّما أيضا 
ذكاءهما ومنطقاً كنا في حاجة إليه. كان من 
دواعي سروري أن آتي معهما إلى العمل كل 
صباح. 


أشكر الكتّاب البارعين الذين كنت محظوظا 
e:‏ 

جيف ستارك 

دایف تروت 


وكلهم تظهر أعمالهم مراراً في هذا الكتاب. 
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ڪر لطوني لاسي» الناشر» وزيلدا تيرنر المحررة التي 
حفتنی لتحسين هدا الكتاب. كانت دائما أيجابيةء ملای 

r‏ حاتا الااسعة ومبادوة الى أيجات السور خير المألوفة 

شكرأً لوكيلي» أنطوني شيل» لأفكاره ولاعتنائه بي أيضاً. 


اود أيضاً أن آشكر نيل ساثرلاند الذيء مع مارك انها 


شكرا لسارة إيلسوورث» لآنها سمحت لي بصفعها في الصفحة 
55 ولاندرو تشرشل i TA‏ 33 


لصديقي روجر کينيدي الذي تابع النشر التجريبي. 


لأصدقائي وزملائي السابقين في «ٳي اس دي لايون هارت» 
والمستمرين في الاستجابة بطیب خاطر لطلباتي المتعبة. 
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